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Andring av artikel 1i konventionen den

10 oktober 1980 (SO 1982:27) om forbud mot

eller inskrankningar i anvandningen av vissa
konventionella vapen som kan anses vara ytter st
skadebringande eller ha urskillningsldsa ver kningar
Genéve den 21 december 2001

Regeringen beslutade den 21 november 2002 att ratificera andringen. Sve-
riges ratifikationsinstrument deponerades hos Forenta nationeras general-
sekreterarei New York den 3 december 2002. Andringen trédde i kraft den 18

maj 2004.
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Amendment to Article | f the Conven-
tion on Prohibitions or Restrictions on
the Use of Certain Conventional
Weapons Which may be Deemed to Be
Excessively Injurious or to Have Indis-
criminate Effects (CCW).

The following decision to amend Article | of
the Convention in order to expand the scope of
its application to non-international armed con-
flicts was made by the States Parties at the
Second Review Conference held from 11 to 21
December 2001. This decision appears in the
Final Declaration of the Second Review Con-
ference, as contained in document CCW/
CONF:l1/2.

“DECIDE to amend Article | of the Conven-
tion to read as follows:

“1. This Convention and its annexed Pro-
tocols shall apply inthe situationsreferred toin
Article 2 common to the Geneva Conventions
of 12 August 1949 for the Protection of War
Victims, including any situation described in
paragraph 4 of Article | of Additional Protocol
| to these Conventions.

2. This Convention and its annexed Pro-
tocols shall aso apply, in addition to situations
referred to in paragraph 1 of this Article, to
situations referred to in Article 3 common to
the Geneva Conventions of 12 August 1949.
This Convention and its annexed Protocols
shall not apply to situations of internal distur-
bances and tensions, such asriots, isolated and
sporadic acts of violence, and other acts of a
similar nature, as not being armed conflicts.

3. In case of armed conflicts not of an inter-
national character occurring in the territory of
one of the High Contracting Parties, each party
to the conflict shall be bound to apply the pro-
hibitions and restrictions of this Convention
and its annexed Protocols.

4. Nothing in this Convention or its annexed
Protocols shall be invoked for the purpose of
affecting the sovereignty of a State or the re-
sponsibility of the Government, by al le-
gitimate means, to maintain or re-establish law
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Oversittning

Andring av artikel 1i konventionen om
forbud mot eller inskrankningar i
anvandningen av vissa konventionella
vapen som kan anses vara ytterst
skadebringande eller ha urskillnings-
|6sa verkningar

Foljande beslut att andra artikel 1 i konven-
tionen for att utstracka dess tillampningsomré-
de till icke-internationella vapnade konflikter
fattades av konventionsstaterna vid andra
oOver synskonferensen, som hdéllsden 11 — 21 de-
cember 2001. Beslutet ingdr i andra Gversyns-
konferensens  slutdeklaration,  dokument
CCW/CONF.I1/2.

"Bedutar att artikel 1 i konventionen skall
ha foljande lydelse.

"1. Denna konvention och dess bifogade
protokoll skall tillampas i de situationer som
anges i artikel 2, som & gemensam for Ge-
nevekonventionerna den 12 augusti 1949
rorande skydd for krigets offer, inbegripet den
situation som beskrivs i artikel 1.4 i tilléggs-
protokoll 1 till dessa konventioner.

2. Denna konvention och dess bifogade pro-
tokoll skall, utéver situationer som &syftas i
punkt 1i denna artikel, dven tillampas pa situa-
tioner som &syftasi artikel 3, som & gemensam
for Genévekonventionerna den 12 augusti
1949. Denna konvention och dess hifogade
protokoll skall intetillampasi situationer av in-
terna  storningar  och  spanningar, s3som
upplopp, enstaka och sporadisk valdsutévning
eller andra situationer av likartat slag, som inte
ar vapnade konflikter.

3. Vid vapnade konflikter som inte & av in-
ternationell karaktér och som intréffar inom en
av de hoga fordragsslutande parternas territo-
rium skall varje part i konflikten vara bunden
av att tillampa forbuden och restriktionerna i
denna konvention och dess bifogade protokoll.

4. Ingen bestémmelse i dennakonvention el-
ler dess bifogade protokoll far dberopas for att
péverka en stats suveranitet eller en regerings
ansvar att med alla tillétna medel bevara eller
dterupprétta lag och ordning i staten eller att



and order in the State or to defend the national
unity and territorial integrity of the State.

5. Nothing in this Convention or its annexed
Protocols shall be invoked as ajustification for
intervening, directly or indirectly, for any rea-
son whatever, in the armed conflict or inthein-
ternal or externa affairs of the High Contract-
ing Party in the territory of which that conflict
occurs.

6. The application of the provisions of this
Convention and its annexed Protocols to par-
ties to a conflict which are not High Contract-
ing Parties that have accepted this Convention
or its annexed Protocols, shall not change their
legal status or the legal status of a disputed
territory, either explicitly or implicitly.

7. The provisions of Paragraphs 2—6 of this
Article shall not prejudice additional Protocols
adopted after 1 January 2002, which may
apply, exclude or modify the scope of their
application in relation to thisArticle.”

Edita Norstedts Tryckeri, Stockholm 2004
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forsvara statens nationella enhet och territoriel-
laintegritet.

5. Ingen bestémmelse i denna konvention el-
ler dess bifogade protokoll far dberopas for att
réttfardiga en direkt eller indirekt intervention
av vilken anledning det varamai den vapnade
konflikten eller i den hdga férdragsslutande
partsinternaeller externa angel &genheter inom
vars territorium konflikten &ger rum.

6. Tilldmpningen av bestémmelsernai denna
konvention och i dess bifogade protokoll pa
parter i en konflikt som inte & hdga férdrags-
slutande parter som godtagit denna konvention
eller dess bifogade protokoll, skall inte andra
deraseller ett omstritt territoriums réttsliga sta-
tus, vare sig uttryckligen eller icke uttryck-
ligen.

7. Bestammelserna i punkterna 2—6 i denna
artikel skall inte inverka pa tillaggsprotokoll
som antagits efter den 1 januari 2002, som kan
tillémpa, utesluta eller éndra deras tillamp-
ningsomrade med avseende pa denna artikel.”



